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Rozhodnutí o povolení statusu schváleného příjemce pro přijetí zboží přepravovaného 
v tranzitním režimu Unie/společném tranzitním režimu – CZ ACE22CZ520000000018

Celní úřad pro Jihočeský kraj (dále jen „celní úřad“) přijal dne 08.12.2021, č.j. 149891/2021-
520000-11 žádost společnosti MAENTIVA Cargo, a.s.  identifikační číslo (číslo EORI) 
CZ27860612, se sídlem/místem trvalého pobytu Stanislava Maliny 464, Pražské Předměstí, 397 
01 Písek, kterou je deklarována vůle používat status schváleného příjemce pro přijetí zboží 
přepravovaného v tranzitním režimu Unie/společném tranzitním režimu a v dané věci vydává 
toto

rozhodnutí:

Celní úřad jako orgán věcně a místně příslušný podle § 8 odst. 1 písm. a) zákona č. 17/2012 
Sb., o Celní správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů, podle čl. 233 odst. 4 písm. b) 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie 
(dále jen „UCC“), podle čl. 194 a 195 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446, 
kterým se se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde 
o podrobná pravidla k některým ustanovením celního kodexu Unie, v platném znění, podle 
kapitoly VI hlavy III dodatku I Úmluvy o společném tranzitním režimu mezi zeměmi 
Evropského sdružení volného obchodu (ESVO) a Evropským hospodářským společenstvím, 
v platném znění (dále jen „Úmluva“) a podle § 67 a násl. zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „správní řád“), s přihlédnutím k ustanovení § 3 odst. 2 
písm. d) zákona č. 242/2016 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „celní 
zákon“),  

p o v o l u j e

společnosti MAENTIVA Cargo, a.s.  identifikační číslo (číslo EORI) CZ27860612, se 
sídlem/místem trvalého pobytu Stanislava Maliny 464, Pražské Předměstí, 397 01 Písek (dále 
jen „schválený příjemce“), přijímat zboží přepravované v tranzitním režimu Unie/společném 
tranzitním režimu (dále jen „tranzitní režim“) u Celního úřadu pro Jihočeský kraj, (dále jen 
„úřad určení“) na schváleném místě a ukončovat tento režim – status schváleného příjemce za 
následujících podmínek:



1. Schválený příjemce povede elektronickou evidenci a záznamy umožňující úřadu určení 
kontrolovat pohyb zboží, která obsahuje:
a) pořadové číslo zápisu,
b) datum a čas zapsání do evidence,
c) číslo tranzitního celního prohlášení (MRN),
d) druh, množství a cenu placenou za zboží,
e) druh a identifikační znaky použitého dopravního prostředku,
f) místo vykládky,
g) číslo(a) následné(ých) evidence(í).

2. Evidence zboží, které bylo propuštěno do tranzitního režimu a které bylo předloženo 
schválenému příjemci, je vedena schváleným příjemcem podle odstavce 2 tohoto 
rozhodnutí, a to přehledným a snadno kontrolovatelným způsobem elektronicky tak, aby 
byl možný na vyžádání celních orgánů tisk údajů o zboží, které bylo propuštěno do 
tranzitního režimu a které bylo předloženo schválenému příjemci.

3. Schválený příjemce bude jako číslo povolení schváleného příjemce v tranzitním režimu 
používat číslo CZ ACE22CZ520000000018.

4. Z provádění zjednodušeného postupu schváleného příjemce je vždy vyřazeno zboží 
číselných kódů (kapitol, čísel, položek a podpoložek) Harmonizovaného systému popisu a 
číselného označování zboží uvedené v dodatku II tohoto rozhodnutí a zboží odeslané ze 
států nebo osobami a subjekty, vůči nimž jsou uplatňovány mezinárodní sankce v souladu 
s platnými právními předpisy.

5. Dodání zboží schválenému příjemci ve stanovené lhůtě, v nezměněném stavu 
a s neporušenou celní závěrou se považuje za ukončení tranzitního režimu. Datem dodání 
zboží úřadu určení je datum jeho dodání schválenému příjemci zaznamenaný v jeho 
evidenci.

A. Standardní postup při ukončení tranzitního režimu
V souladu s tímto rozhodnutím se standardním postupem rozumí postup, kdy se formality 
spojené s používáním tranzitního režimu provádějí pomocí techniky elektronického zpracování 
dat (systém NCTS) v podmínkách a podle pravidel určených příslušnými orgány v souladu se 
zásadami stanovenými celními předpisy.
A.1. Úřadu určení je zasílána informace o předložení zboží schválenému příjemci, o ukončení 

tranzitního režimu schváleným příjemcem a výsledky kontroly zboží provedené 
schváleným příjemcem formou dále uvedených EDI strukturovaných datových zpráv pro 
systém NCTS (dále jen „datová zpráva“).  

A.2. Schválený příjemce při elektronické komunikaci s úřadem určení postupuje podle povolení 
elektronické komunikace při ukončení tranzitního režimu č. CZ 21CZ520000EC00165, 
které mu bylo vydáno Celním úřadem pro Jihočeský kraj. Uvedení údajů v jednotlivých 
datových skupinách a datových prvcích příslušných elektronických zpráv zohledňují 
následující skutečnosti:



a) V datové zprávě D_N_UKO, kterou je úřad určení informován o předložení zboží 
schválenému příjemci, je:
i. jako kód schváleného umístění zboží použit jeden z kódů míst vykládky, která 

jsou uvedena v dodatku I tohoto rozhodnutí, ke kterému je přiřazeno označení 
a adresa schváleného místa vykládky zboží;

ii. totožnost dopravního prostředku při předložení zboží na úřadu určení uvedena 
ve formě registrační značky (bez interpunkčních znamének, lomítek a mezer), 
kódu státu, ve kterém je dopravní prostředek imatrikulován, a druhu dopravy, 
kterým je zboží dopravováno od úřadu odeslání, formou kódu stanoveného 
v souladu s dodatkem D1 přílohy 9 TDA / přílohou A2 dodatku III Úmluvy. 
V případě jízdní soupravy složené z více dopravních prostředků jsou jednotlivé 
registrační značky uvedeny samostatně, přičemž registrační značka tažného 
dopravního prostředku je uvedena jako první;

iii. identifikační číslo příjemce (číslo zúčastněného) uveden formou čísla EORI, má-
li jej přiděleno a je-li známo. Jedná-li se o držitele osvědčení oprávněného 
hospodářského subjektu, musí být číslo EORI uvedeno;

iv. evidenční číslo celního úřadu předložení zboží uvedeno formou evidenčního 
čísla úřadu určení (CZ520201) nebo (CZ520203);

v. záznam o události během přepravy (místo, popis, atd.), o překládce do jiného 
dopravního prostředku anebo o změně závěr proveden na základě údajů 
uvedených v kolonkách 55 nebo 56 a G Tranzitního doprovodného dokladu 
(dále jen „TDD“) nebo Tranzitního/bezpečnostního dokladu (dále jen „TBDD“);

vi. jako kód povolení dočasného skladu uvedeno číslo přidělené v rozhodnutí 
o zřízení dočasného skladu k opakovanému uskladňování zboží;

vii. jako typ zajištění celního dluhu uveden kód jistoty dle přílohy 1 vyhlášky 
č. 421/2012 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení celního zákona, ve znění 
pozdějších předpisů; 

viii. jako kód zajištění celního dluhu uvedeno číslo GRN evidenční číslo zajištění 
celního dluhu generované aplikací GMS přidělené v rozhodnutí o povolení 
zajišťování celního dluhu formou souborné jistoty v jiných operacích než režim 
tranzitu č. 22CZ520000F000191 a 22CZ520000H000184;

ix. jako odhadnutá nejvyšší možná výše celního dluhu uvedena částka odhadnutá 
na základě připojených obchodních dokladů vyjádřená v celých korunách 
českých;

x. jako způsob proclení uveden jeden z příslušných kódů způsobu proclení.
b) V datové zprávě D_I_VYK, kterou je úřad určení informován o výsledcích kontroly 

zboží provedené schváleným příjemcem, je:
i. identifikační číslo příjemce (číslo zúčastněného) uveden formou čísla EORI, má-

li je přiděleno a je-li známo. Jedná-li se o držitele osvědčení oprávněného 
hospodářského subjektu, musí být číslo EORI uvedeno;

ii. evidenční číslo celního úřadu předložení zboží uvedeno formou evidenčního 
čísla úřadu určení (CZ520201) nebo (CZ520203);

iii. datum vykládky uvedeno formou RRRRMMDD, přičemž RRRR je označení 
roku, MM je označení měsíce a DD je označení dne;



iv. poznámka k vykládce provedena na základě skutečností a nesrovnalostí 
zjištěných schváleným příjemcem během vykládky formou srozumitelného 
textového popisu zjištěných skutečností a nesrovnalostí.

A.3. Schválený příjemce v souladu s tímto rozhodnutím informuje úřad určení o předložení 
zboží formou datové zprávy D_N_UKO. Tuto zprávu schválený příjemce odesílá až po 
příchodu zboží na schválené místo vykládky.

A.4. Lhůta pro automatické povolení vykládky zboží je stanovena na 30 minut od přijetí datové 
zprávy D_N_UKO informačním centrem GŘC.

A.5. Schválený příjemce v souladu s tímto rozhodnutím zahájí vykládku zboží a ukončí 
tranzitní režim až po přijetí datové zprávy C_R_VYK, kterou je schválenému příjemci 
zasláno elektronicky zpracované tranzitní celní prohlášení a která je zasílána 
prostřednictvím informačního centra Generálního ředitelství cel (dále jen „ IC GŘC“). 

A.6. Nebyla-li zaslána schválenému příjemci datová zpráva C_R_VYK ve lhůtě 30 minut od 
zaslání informace o předložení zboží schválenému příjemci, tj. od odeslání datové zprávy 
D_N_UKO, schválený příjemce ověří stav tranzitního režimu prostřednictvím webové 
aplikace „Zjištění stavu MRN/LRN“, která je dostupná na adrese www.celnisprava.cz. 
Na základě zobrazené informace schválený příjemce kontaktuje VAN operátora nebo 
Helpdesk pro oblast elektronického celního řízení (dále jen „Helpdesk“)1. 

A.7. Přijal-li schválený příjemce datovou zprávu C_R_ODO, kterou úřad určení informuje 
schváleného příjemce o odmítnutí předložení zboží, schválený příjemce bezodkladně 
kontaktuje úřad určení,  mimo pracovní dobu Helpdesk, a dále se řídí jeho pokyny. 

A.8. Zprávou C_I_CHB úřad určení sděluje schválenému příjemci nepřijetí datové zprávy 
D_N_UKO nebo D_I_VYK z důvodu chyby, která se ve zprávě objevila, a typ této chyby. 
Schválený příjemce musí neprodleně příslušnou datovou zprávu opravit a opětovně ji 
úřadu určení odeslat.

A.9. Schválený příjemce informuje úřad určení o výsledcích provedené kontroly a o ukončení 
tranzitního režimu formou datové zprávy D_I_VYK, kterou musí zaslat úřadu určení do 
24 hodin od odeslání datové zprávy D_N_UKO.

A.10. Schválený příjemce bezodkladně informuje úřad určení formou datové zprávy D_I_VYK    
a vyčká jeho pokynů, zjistí-li:

a) porušení přiložených závěr nebo jejich nedovolené sejmutí,
b) nadbytečné nebo chybějící zboží, jeho záměnu nebo 
c) jiné nesrovnalosti týkající se příslušného tranzitního režimu.

B. Záložní postup při ukončení tranzitního režimu 
V souladu s tímto rozhodnutím se záložním postupem rozumí postup založený na používání 
stanovených písemných dokladů umožňujících podávání a kontrolu tranzitních celních 
prohlášení a následnou kontrolu tranzitního režimu, nemůže-li být použit standardní postup 
elektronickou cestou nebo nejsou-li elektronická data tranzitního prohlášení schválenému 
příjemci k dispozici nebo systém NCTS není funkční.

1 Kontakt na Helpdesk: telefon +420 261 331 998 (v pracovních dnech od 7:00-17:00), +420 724 013 914 (mimo 
pracovní dobu), mail: ecrhelpdesk@cs.mfcr.cz, www.celnisprava.cz.

http://www.celnisprava.cz/
mailto:ecrhelpdesk@cs.mfcr.cz
http://www.celnisprava.cz/


B.1. Záložní postup s písemným celním prohlášením
B.1.1 Úřadu určení je u zboží, které bylo do tranzitního režimu propuštěno záložním postupem 

s písemným celním prohlášením na tiskopisu Jednotného správního dokladu (dále jen 
„JSD“), popř. TDD nebo TBDD případně doplněné Jednotným správním dokladem 
doplňkovým (dále jen „JSDd"), nebo ložným listem (dále jen „písemné celní 
prohlášení“), na kterém je vyznačen otisk razítka „Záložní postup“ nebo „Havarijní 
postup“, jehož vzor je uveden v příloze 72-04 prováděcího nařízení Komise (EU) 
2015/2447, kterým se stanoví prováděcí pravidla k některým ustanovením nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie 
(dále jen „IA“) / příloze B7 dodatku III Úmluvy, zasílána informace o předložení zboží 
schválenému příjemci, o ukončení tranzitního režimu schváleným příjemcem a výsledky 
kontroly zboží provedené schváleným příjemcem dále uvedenou formou a způsobem.  

B.1.2 Schválený příjemce v souladu s tímto rozhodnutím informuje úřad určení o předložení zboží 
formou: Oddělení celní České Budějovice tel. 386714321, mail: m.adamek@cs.mfcr.cz, Ing. 
Martin Adámek, nebo tel. 38614302, mail: p.zbornik@cs.mfcr.cz, Bc. Petr Zborník, tel. 
386714369, mail: f.winzig@cs.mfcr.cz, p. František Winzig; Oddělení celní Tábor: tel. 
727813923, mail: z.blaha@cs.mfcr.cz, p. Zdeněk Bláha, tel. 607092455, mail: 
p.chramosta@cs.mfcr.cz, Bc. Petr Chramosta, tel. 724882989, mail: houskova@cs.mfcr.cz, 
Ing. Houšková Irena, tel. 607092626, v.ondrasina@cs.mfcr.cz, Bc. Václav Ondřasina, a 
současně e-mailovou zprávou na adresu podatelny Celního úřadu pro Jihočeský kraj 
podatelna520000@cs.mfcr.cz. Nebude-li schválený příjemce ve lhůtě 30 minut úřadem určení 
informován o rozhodnutí o provedení kontroly zboží, je tato skutečnost považována za povolení 
vykládky zboží.

B.1.3 Schválený příjemce v souladu s tímto rozhodnutím vyloží zboží z nákladového prostoru 
dopravního prostředku, provede jeho kontrolu na základě písemného celního prohlášení 
s tím, že výsledky kontroly zaznamená na zadní stranu písemného celního prohlášení a 
tuto skutečnost potvrdí následujícím způsobem: uvedením jména a příjmení oprávněné 
osoby, jejím vlastnoručním podpisem, razítkem a ukončí tranzitní režim.

B.1.4 Schválený příjemce neprodleně informuje prokazatelným způsobem úřad určení a vyčká 
jeho pokynů, zjistí-li:

a) porušení přiložených závěr nebo jejich nedovolené sejmutí,
b) nadbytečné nebo chybějící zboží, jeho záměnu nebo 
c) jiné nesrovnalosti týkající se příslušného tranzitního režimu.

B.1.5 Schválený příjemce nejpozději následující pracovní den po dni, kdy byl tranzitní režim 
ukončen schváleným příjemcem, předá úřadu určení písemné(á) celní prohlášení, 
společně se souvisejícími doklady a informací o datu příjezdu, stavu přiložených celních 
závěr a případných nesrovnalostech.

B.2. Záložní postup - elektronická data tranzitního celního prohlášení nejsou k dispozici nebo 
systém NCTS není funkční

B.2.1 V případě výpadku systému NCTS u schváleného příjemce, např. pokud nemůže 
z technických důvodů komunikovat s příslušným celním úřadem prostřednictvím VAN 
operátora, použije webovou aplikaci Web Klient NCTS/ECS, která je dostupná na adrese 
www.celnisprava.cz. Schválený příjemce zajistí, aby z důvodu zamezení duplicity zápisů 
dat byla původní data tranzitního režimu zaslaná prostřednictvím VAN operátora IC GŘC 
v systému NCTS stornována. 

http://www.celnisprava.cz/


B.2.2 Nemůže-li schválený příjemce použít webovou aplikaci Web Klient NCTS/ECS, 
postupuje dle odstavce B.1.2 – B.1.5 tohoto rozhodnutí.

B.2.3 V případě výpadku systému NCTS v CS ČR nebo na úřadu určení, který bude delší než 
120 minut, nebo při vyhlášené nedostupnosti okamžitě, tzn. systém NCTS není funkční, 
přechází přímo na záložní postup a řídí se přiměřeně odstavci B.1.2. – B.1.5. tohoto 
rozhodnutí 

B.2.4 V okamžiku ukončení výpadku systému NCTS v CS ČR a na úřadu určení, přejde 
schválený příjemce bezprostředně na standardní postup. Schválený příjemce neprodleně 
a prokazatelně informuje úřad určení o přechodu na standardní postup s uvedením data a 
přesného času tohoto přechodu.

B.2.5 V případě, že schválený příjemce odeslal zprávu D_N_UKO, kterou informuje úřad určení o 
předložení zboží propuštěného elektronicky úřadem odeslání, a neobdrží do 60 minut od jejího 
odeslání zprávu C_R_VYK, kterou úřad určení povoluje vykládku zboží, ověří stav tranzitního 
režimu prostřednictvím webové aplikace „Zjištění stavu MRN/LRN“, která je dostupná na adrese 
www.celnisprava.cz. Na základě zobrazené informace schválený příjemce kontaktuje VAN 
operátora nebo Helpdesk. O povolení zahájit vykládku zboží a ukončit tranzitní režim záložním 
postupem rozhodne Helpdesk. V případě povolení vykládky schválený příjemce následně 
informuje úřad určení o výsledcích provedené kontroly a o ukončení tranzitního režimu 
následujícím způsobem. Oddělení celní České Budějovice tel. 386714321, mail: 
m.adamek@cs.mfcr.cz, Ing. Martin Adámek, nebo tel. 38614302, mail: 
p.zbornik@cs.mfcr.cz, Bc. Petr Zborník, tel. 386714369, mail: f.winzig@cs.mfcr.cz, p. 
František Winzig; Oddělení celní Tábor: tel. 727813923, mail: z.blaha@cs.mfcr.cz, p. 
Zdeněk Bláha, tel. 607092455, mail: p.chramosta@cs.mfcr.cz, Bc. Petr Chramosta, tel. 
724882989, mail: houskova@cs.mfcr.cz, Ing. Houšková Irena, tel. 607092626, 
v.ondrasina@cs.mfcr.cz, Bc. Václav Ondřasina, a současně e-mailovou zprávou na adresu 
podatelny Celního úřadu pro Jihočeský kraj podatelna520000@cs.mfcr.cz.  Není-li vykládka 
povolena, kontaktuje schválený příjemce úřad určení a řídí se jeho pokyny.

C. Společná ustanovení
C.1. Na požádání dopravce nebo držitele režimu a na každou včas a řádně předloženou zásilku 

vydá schválený příjemce Potvrzení o předložení zboží, které je útržkem listu č. 5 JSD, 
kopie TDD nebo TBDD nebo doklad TC11 - Stvrzenka, jehož vzor je uveden v příloze 
72-03 IA /příloze B10 dodatku III Úmluvy.

C.2. Pravidelné vyhodnocování provádění povolení statusu schváleného příjemce je 
prováděno celním úřadem v úzké součinnosti se schváleným příjemcem minimálně 
jedenkrát za rok.

C.3. V případě jakékoli změny na straně schváleného příjemce, která může mít vliv na 
provádění povolení statusu schváleného příjemce, informuje schválený příjemce celní 
úřad. 

C.4. Celní úřad si vyhrazuje právo provést změnu tohoto rozhodnutí na základě závěrů 
pravidelného vyhodnocování, legislativních, organizačních nebo technických změn.

C.5. Toto rozhodnutí nabývá účinnosti dnem 06.01.2022 a jeho platnost je není časově 
omezena. 

http://www.celnisprava.cz/


Odůvodnění:

Dne 08.12.2021, č.j. 149891/2021-520000-11 požádala právnická osoba MAENTIVA Cargo, 
a.s.  EORI: CZ27860612, se sídlem/místem trvalého pobytu Stanislava Maliny 464, Pražské 
Předměstí, 397 01 Písek, o udělení statusu schváleného příjemce pro přijetí zboží 
přepravovaného v tranzitním režimu Unie/společném tranzitním režimu a deklarovala vůli 
používat status schváleného příjemce pro přijetí zboží přepravovaného v tranzitním režimu 
Unie/společném tranzitním režimu.

Celní úřad na základě podrobného posouzení dané věci konstatuje, že schválený příjemce 
splňuje podmínky a kritéria pro udělení povolení daného zjednodušení. Na základě tohoto 
zjištění celní úřad udělil povolení za podmínek uvedených ve výroku tohoto rozhodnutí.

Poučení: 

Proti tomuto rozhodnutí je možno podat odvolání ve lhůtě 15 dnů ode dne oznámení tohoto 
rozhodnutí u celního úřadu. O odvolání rozhodne Generální ředitelství cel, pokud o něm 
nerozhodne celní úřad postupem podle ustanovení § 87 správního řádu. Odvolání nemá 
odkladný účinek.

V Českých Budějovicích 06.01.2022

plk. Ing. Luboš Jirsa
vedoucí oddělení a zástupce vedoucí odboru
oddělení 11 – Právních a správních činností

Celní úřad pro Jihočeský kraj

Vypraveno dne 06.01.2022.



 

Dodatek č I

Seznam schválených míst vykládky

Evidenční 
číslo úřadu 
dovozu

Schválené místo Adresa a umístění místa vykládky

1 CZ520000 CZ 21CZ520000AP00101 MAENTIVA Cargo, a.s. EORI: CZ27860612, Stanislava 
Maliny 464, Pražské Předměstí, 397 01 Písek, 
CZ27860612, parcelní číslo 6992, l.v. 11787, katastrální 
území Písek; DS

2 CZ520000 CZ 21CZ520000AP00139 Tommi CZ s.r.o., EORI CZ26095700, Za Nádražím 2569, 
39701 Písek – Budějovické Předměstí, skladové prostory 
na adrese Za Nádražím 2569, 39701 Písek – Budějovické 
Předměstí, v zóně příjmu zboží, parcelní číslo 4662, 
katastrální území Písek; DS

3 CZ520000 CZ 21CZ520000AP00184 Interplex Precision Engineering Czech Republic s.r.o., 
EORI CZ26029227, prostor v přijímací zóně skladových 
prostor na adrese Za Pazdernou 1531, 39701 Písek – 
Budějovické Předměstí, parcelní číslo 2436, katastrální 
území Písek; DS

4 CZ520000 CZ 21CZ520000AP00215 Schneider Electric, a.s., EORI: CZ48207985, Čížovská 
447, 39701 Písek – Pražské Předměstí, parcelní číslo 
6341, katastrální území Písek

5 CZ520000 CZ 21CZ520000AP00148 s. n. o. p.  cz  a.s., EORI CZ63998203, Stanislava Maliny 
452, 39701 Písek – Pražské Předměstí, vyznačený prostor 
v místě recepční zóny uvnitř skladových prostor na adrese 
Stanislava Maliny 452, 39701 Písek – Pražské Předměstí, 
parcelní číslo 6417, katastrální území Písek; DS

6 CZ520000 CZ 21CZ520000AP00120 AL-KO KOBER s.r.o., EORI CZ46993312, Táborská 
2134, 397 01 Písek – Budějovické Předměstí, skladové 
prostory na adrese Táborská 2134, 39701 Písek – 
Budějovické Předměstí, v zóně příjmu zboží, parcelní 
číslo 4120, katastrální území Písek, v zóně příjmu zboží; 
DS



Dodatek č II
Seznam vždy vyloučeného zboží pro zjednodušený postup schváleného příjemce v režimu 
tranzitu

Číselný kód popis zboží
01 Živá zvířata 
02 Maso a jedlé droby
03 Ryby a korýši, měkkýši a jiní vodní bezobratlí 
04 Mléko a mléčné výrobky; ptačí vejce; přírodní med; jedlé produkty živočišného 

původu jinde neuvedené ani nezahrnuté
05 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté  
0601 Cibule, hlízy, hlízovité kořeny, drápovité kořeny a oddenky, ve vegetačním 

klidu, ve vegetaci nebo v květu; sazenice, rostliny a kořeny čekanky, jiné než 
kořeny čísla 1212

060210 Ostatní živé rostliny (včetně jejich kořenů), řízky a rouby; podhoubí
060230 Rododendrony a azalky, též roubované
060290 Ostatní
060312 Karafiáty
060313 Orchideje
060314 Chryzantémy
07 Jedlá zelenina a některé kořeny a hlízy
08 Jedlé ovoce a ořechy; kůra citrusových plodů nebo melounů
09 Káva, čaj, maté a koření 
10 Obiloviny
120921 Semena, plody a výtrusy k setí; semena pícnin
1501 Vepřový tuk (včetně sádla) a drůbeží tuk, jiné než čísla 0209 nebo 1503
1502 Lůj hovězí, ovčí nebo kozí, jiný než čísla 1503
1503 Stearin z vepřového sádla, olein z vepřového sádla, oleostearin, oleomargarín a 

olein z loje, neemulgované, nesmíchané ani jinak neupravené
1504 Tuky a oleje a jejich frakce z ryb nebo mořských savců, též rafinované, avšak 

chemicky neupravené 
1505 Tuk z ovčí volny a tukové látky z něho získané (včetně lanolinu)
1506 Ostatní živočišné tuky a oleje a jejich frakce, též rafinované, ale chemicky 

neupravené
1516 Živočišné nebo rostlinné tuky a oleje a jejich frakce 
16 Přípravky z masa, ryb nebo korýšů, měkkýšů nebo jiných vodních bezobratlých
170211 Ostatní cukry, včetně chemicky čisté laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy 

v pevném stavu; cukerné sirupy bez přísad aromatických přípravků nebo 



barviva; umělý med, též smíšený s přírodním medem; karamel; laktóza a 
laktózový sirup 

170219 Ostatní cukry, včetně chemicky čisté laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy, 
v pevném stavu; cukerné sirupy bez přísad aromatických přípravků nebo 
barviva; umělý med, též smíšený s přírodním medem; karamel; ostatní  

2301 Moučky, šroty a pelety, z masa, drobů, ryb nebo korýšů, měkkýšů nebo jiných 
vodních bezobratlých, nezpůsobilé k lidskému požívání; škvarky

291431 Ketony a chinony, též s jinou kyslíkatou funkcí, a jejich halogen-, sulfo-, nitro- 
nebo nitrosoderiváty; aromatické ketony bez jiné kyslíkaté funkce 

291524 Nasycené acyklické monokarboxylové kyseliny a jejich anhydridy, halogenidy, 
peroxidy a peroxykyseliny; jejich halogen-, sulfo-, nitro- nebo nitrosoderiváty; 
acetanhydrid

291634 Nenasycené acyklické monokarboxylové kyseliny, cyklické monokarboxylové 
kyseliny, jejich anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxykyseliny; jejich 
halogen-, sulfo-, nitro- nebo nitrosoderiváty; aromatické monokarboxylové 
kyseliny, jejich anhydridy, halogenidy, peroxidy, peroxykyseliny a jejich 
deriváty; kyselina fenyloctová a její soli 

292243 Aminosloučeniny s kyslíkatou funkcí; aminokyseliny, jiné než ty, které obsahují 
více než jeden druh kyslíkaté funkce, a jejich estery; jejich soli; kyselina 
anthranilová (2-aminobenzoová) a její soli

292423 Sloučeniny s karboxyamidovou funkcí; sloučeniny kyseliny uhličité s amidovou 
funkcí; 2-acetamidobenzoová kyselina (N-acetylantranilová kyselina) a její soli 

293291 Heterocyklické sloučeniny pouze s kyslíkatým(i) heteroatomem (heteroatomy); 
ostatní; isosafrol

293292 Heterocyklické sloučeniny pouze s kyslíkatým(i) heteroatomem (heteroatomy); 
ostatní; 1-(1,3-Benzodioxol-5-yl)-2-propanon

293293 Heterocyklické sloučeniny pouze s kyslíkatým(i) heteroatomem (heteroatomy); 
piperonal

293294 Heterocyklické sloučeniny pouze s kyslíkatým(i) heteroatomem (heteroatomy); 
ostatní; safrol

293332 Heterocyklické sloučeniny pouze s dusíkatými (i) heteroatomem (heteroatomy); 
piperidin a jeho soli 

293941 Antibiotika
293942 Rostlinné alkaloidy, přírodní nebo reprodukované syntézou, a jejich soli, ethery, 

estery a ostatní deriváty; efedriny a jejich soli; pseudoefedrin (INN) a jeho soli 
293961 Rostlinné alkaloidy, přírodní nebo reprodukované syntézou, a jejich soli, ethery, 

estery a ostatní deriváty; alkaloidy žitného námelu a jejich deriváty; jejich soli
293962 Alkaloidy žitného námelu a jejich deriváty; jejich soli; ergotamin (INN) a jeho 

soli 
293963 Rostlinné alkaloidy, přírodní nebo reprodukované syntézou, a jejich soli, ethery, 

estery a ostatní deriváty; kyselina lysergová a její soli 
3501 Kasein, kaseináty a jiné deriváty kaseinu; kaseinové klihy



3503 Želatiny [včetně želatiny v pravoúhlých (včetně čtvercových) fóliích, též 
povrchově upravená nebo barvená] a deriváty želatiny; vyzina; jiné klihy 
živočišného původu, kromě kaseinových klihů čísla 3501 

4101 Surové kůže a kožky z hovězího dobytka (včetně buvolů) nebo koní a jiných 
lichokopytníků (čerstvé nebo solené, sušené, vápněné, piklované nebo jinak 
konzervované, avšak nevyčiněné, nezpracované na pergamen ani jinak 
upravené), též odchlupené nebo štípané 

4102 Surové kůže ovčí nebo jehněčí (čerstvé nebo solené, sušené, vápněné, piklované 
nebo jinak konzervované, avšak nevyčiněné, nezpracované na pergamen ani 
jinak neupravené), též odchlupené nebo štípané, jiné než vyloučené poznámkou 
1 c) k této kapitole

4103 Ostatní surové kůže a kožky (čerstvé nebo solené, sušené, vápněné, piklované 
nebo jinak konzervované, avšak nevyčiněné, nezpracované na pergamen ani 
jinak neupravené), též odchlupené nebo štípané, jiné než vyloučené poznámkou 
1 b) nebo 1 c) k této kapitole

4301 Surové kožešiny (včetně hlav, ohonů, nožek a jiných kousků nebo odřezků 
použitelných v kožešnictví), jiné než surové kůže a kožky čísel 4101, 4102 nebo 
4103

510111 Vlna, nemykaná ani nečesaná; potní, včetně poloprané vlny
510121 Vlna, nemykaná ani nečesaná; odtučněná, nekarbonizovaná 
5102 Jemné nebo hrubé zvířecí chlupy, nemykané ani nečesané 
5103 Odpad z vlny nebo z jemných nebo hrubých zvířecích chlupů, včetně niťového 

odpadu, avšak kromě rozvlákněného materiálu
71 Přírodní nebo umělé pěstované perly, drahokamy nebo polodrahokamy, drahé 

kovy, kovy plátované drahými kovy a výrobky z nich; bižuterie; mince
93 Zbraně a střelivo; jejich části, součásti a příslušenství 

97 Umělecká díla, sběratelské předměty a starožitnosti
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